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Vaso autoclave – Резервоар со притисок - Reservoir sous pression

Прицврстувач на мембраната
Сигурносен вентил

Воздушно  перниче Надворешни епоксидни-полиестерски
премаз:не рѓосува и нема корозија

Гумена мембрана Челичен сад

Приклучок

Tutti i vasi “acqua fredda” escono dalla
fabbrica controllati, verificati e certificati.
La membrana intercambiabile evita
qualunque contatto tra aria ed acqua
impedendo ogni possibile perdita di
pressione , contaminazione e corrosione.
Una volta connesso al circuito a cui è
destinato, la pompa parte facendo
aumentare la pressione dell’impianto,
facendo entrare l’acqua nella membrana

Сите наши резервоари за ладна вода се
произведени , тестирани, проверени и
сертифицирани од страна на нашата
компанија.Со менување на мембраната
водата и воздух се држат разделени а,со
тоа се избегнува контаминација,
корозија и загуба на
притисокот.Откако ќе се поврзете на
водоводната мрежа,  пумпата почнува
да го зголемува притисокот што
овозможиува полнење на мембраната со
вода.

Toutes les réservoirs à vessie sortent de
notre usine contrôlé, vérifié et certifié. La
vessie interchangeable évite tout contact
entre l'eau et la surface intérieur du vase
empêchant toutes pertes de pression et
tout contamination et corrosion. Dès qu'il
est joint au circuit dont il est destiné, la
pompe se met en marche, en augmentant
la pression de l'installation et en
introduisant de l'eau dans la vessie.

Quando la pressione dell’impianto
raggiunge il valore di soglia masssima
impostata la pompa si arresta. Nel vaso vi
è la quantità massima d’acqua
accumulabile. Naturalmente la membrana
si è dilatata ed occupa la quasi totalità del
volume interno del vaso. Se richiamata
dall’impianto l’acqua comincia ad uscire
senza l’ausilio della pompa sfruttando la
pressione dell aria della camera pressurizzata.

Пумпата престанува  со работа кога е
постигнат  максималениот зададен
притисок.Во внатрешноста на резервоарот
тогаш се наоѓа максимална можна количина на
вода.Мембраната се раширува и го зафаќа
скоро целиот просторна резервоарот,Ако на
системот му е потребна вода ,истат ќе почне да
истекува од резевоарот без употреба на
пумпа,само со помош на собраниот возду кој
се наоѓа внатре во резервоарот.

.Quand la pression de l'installation atteint le
niveau maximum de tarage la pompe
s'arrête. Le réservoir à vessie contient la
quantité maxime d'eau accumulable.
Naturalment la vessie est dilaté et occupe
presque tout le volume interne du réservoir.
Si l'installation le demande, l'eau
commence à sortir de l'installation sans
l'utilisation de la pompe exploitant la
pression de l'aire qu'il y a dans l'étuve pressurisé.

Si prosegue con l’erogazione di acqua
all’impianto, la membrana si sgonfia,
sino al raggiungimento della pressione
di soglia minima dell’impianto. A
questo punto, la membrana è ritornata
alle dimensioni iniziali, la pompa si
riavvia ed il ciclo si ripete. Poiché la
gamma “acqua fredda” garantiscono in
ogni istante la massima quantità di
acqua possibile, le partenze della
pompa sono ridotte al minimo.

Процесот продолжува се
додека притисокот не го
достигне својот минимален праг
на вредност. Во оваа фаза
мембраната е назад во
нејзината почетна димензија,

, ппумпата почнува повторно и нов
цициклус почнува. Резервоарот секогаш
дадава максималниот проток на вода,а    со
то со тоа  и бројот на движењата на
М пумпата се сведени на минимум.

L'eau continue à augmenter, la vessie se
dégonfle jusqu'à on arrive au niveau
minimum de pression de l'installation. En
ce moment la vessie est retourné à sa
dimension initial, la pompe se met en
marche de nouveau et le cycle reprend.
Puisque la gamme de réservoirs garantit en
chaque moment la maximum quantité
d'eau possible, la mis en marche au moyen
de la pompe se réduit au minimum possible.
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SERIE VA

Utilizzo: Vaso autoclave con membrana intercambiabile per circuiti di acqua sanitaria.
Намена : Резервоари под притисок со заменлива мембрана за системи на санитарна вода.
Utilisation: Reservoirs sous pression a vessie remplaçable pour systems d'eau sanitaire.

Temperatura d’esercizio
Работна температура
Température d’exercice

- 10° C
+100° C

Finitura esterna colore
Надворешна боја
Peinture externe

RAL 5015
Membrana in gomma
Гумаена мембрана
Vessie en gomme

EPDM

Modello
Модел
Modèle

Codice
Код
Code

Altezza
Висина
Hauteur

Diametr
Дијаметар
Diamétre

Lunghezza
Должина
Longeur

Pressione massima d’esercizio
Макс. работен притисок
Pression maximale d’exercice

Pressione di precarica standard
Притисок пред полнење
Pression de precharge standard

Imballo
Пакување

Emballage

Attacco
Поврзување

Raccordement
(mm) (mm) (mm) (bar) (bar) L X H X P (mm) (inch)

VA5 AADVE00B01BD1 304 160 - 10 1,5 (Pz8) 350X350X630 ¾ ”
VA8 AAEVE00B01BD1 316 200 - 10 1,5 (Pz8) 430X440X670 ¾ ”

VA12 AAFVE00B01BD1 295 280 - 10 1,5 (Pz8) 580X580X650 ¾ ”
VA18 AAGVE00B01BC1 423 280 - 10 1,5 (Pz4) 460X570X570 ¾ ”
VA24 AAIVE00B01EC1 489 280 - 10 1,5 (Pz4) 510X570X570 1 ”
VA35 AAJVE00B01EA1 450 365 - 10 1,5 (Pz1) 380X400X460 1 ”

VAS24 AAISE00B01EB0 327 350 - 10 1,5 (Pz2) 360X360x720 1 ”

Marcati CE secondo la Direttiva - CE marked according to Directive - Avec le marque CE selon la Directive

PED 97/23/CE
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SERIE VAV

Diametro

Utilizzo: Vaso autoclave con membrana intercambiabile per circuiti di acqua sanitaria.
Намена: Резервоари под притисок со заменлива мембрана за системи на санитарна вода.
Utilisation: Reservoirs sous pression a vessie remplaçable pour systems d'eau sanitaire.

Temperatura d’esercizio
Работна температура
Température d’exercice

- 10° C
+100° C

Finitura esterna colore
Надворешна боја
Peinture externe

RAL 5015
Membrana in gomma
Гумаена мембрана
Vessie en gomme

EPDM

Modello
Модел
Modèle

Codice
Код
Code

Altezza
Висина
Hauteur

Diametro
Дијаметар
Diamétre

Lunghezza
Должина
Longeur

Pressione massima d’esercizio
Макс. работен притисок
Pression maximale d’exercice

Pressione di precarica standard
Притисок пред полнење
Pression de precharge standard

Imballo
Пакување
Emballage

Attacco
Поврзување
Raccordement

(mm) (mm) (mm) (bar) (bar) L X H X P (mm) (inch)

VAV50 AAKVE01B01EA1 656 365 - 10 1,5 (Pz1) 380X380X710 1 ”
VAV60 AALVE01B01EA1 783 365 - 10 1,5 (Pz1) 380X390X820 1 ”
VAV80 AAMVE01B01EA1 810 410 - 10 1,5 (Pz1) 420X430X820 1 ”

VAV100 AANVE01B11EA1 849 495 - 10 1,5 (Pz1) 510X520X870 1 ”
VAV150 AAPVE01B11EA1 975 550 - 10 1,5 (Pz1) 560X570X1000 1 ”
VAV200 AAQVG01B11FA1 1085 600 - 10 2 (Pz1) 610X620X1111 1 ¼ ”
VAV300 AASVG02B11FA1 1240 650 - 10 2 (Pz1) 670X680X1290 1 ¼ ”
VAV500 AAUVG02B11FA1 1490 750 - 10 2 (Pz1) 750X770X1510 1 ¼ ”

Marcati CE secondo la Direttiva - CE marked according to Directive - Avec le marque CE selon la Directive

PED 97/23/CE
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